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بِِلبَ يْضاءِ  لا يَكَادُ يذُْكَرُ أوْ يُ عْرَفُ إلا بِهِ. وُلِدَ  قَبُهُ الذيهُوَ عَمْرُو بْنُ عُثْمَانَ بْنِ قَ نْبََ. وسِيبَ وَيْهِ لَ 
ذِهِ إليَْهِ. يلِ، وأطَالَ مُلازَمَتَهُ، وكَانَ أَحَبَّ تَلامِي، ونَشَأَ وأقََامَ بِِلبَصْرةَِ، وأَخَذَ عَن الخلَفَارِسَ إحْدَى مُدُنِ 

، وأبَْ قَاهُ ا. وهُوَ صََاحِبُ أعَْظََمِِ كِتَابٍ  في النَّحْْوِ سََ بْنِ حَبِيب، وغََيْْرِهِِِمََ وأَخَذَ كَذَلِكَ عَن عِيسَى بْنِ عُمَرَ، ويوُنُ 
مِ. وتُ وُفييَ سَنَةَ   .180عَلى الَأيََّّ

مَةً ولا  عْضِ الَأمْرِ، يْهِ لبِ َ اتِمَةًَ، ولَعَلَّهُ كَانَ عَلى نيَِّةِ العَوْدِ إلَ خَ لََْ يُسَمِيِ سِيبَ وَيْهِ كِتَابهَُ، ولا جَعَلَ لَهُ مُقَديِ
مَالُ"، والآخَرُ سَى بْنُ عُمَرَ كِتَابَيِْْ لَهُ، أَحَدِهِِمَا "الإكْ لَكِنَّ عَائقِاً حَالَ دُونَ مَا كَان يَ نْويِهِ، ومِن قَ بْلُ سَََّى عِي

 "الجاَمِعُ".

، ولا مُعَيَّْ   مَِ "الكِتَابٍ" غََيْْرَِ عَلى أنَّ القُدَمَاءَ سَََّوْهُ عَنْهُ، إذْ أطَْلَقُوا عَلَيْهِ اِسْ   بِِضافَة ، مَوْصَُوف  بِوَصَْف 
اَ هُوَ وَحْدَهُ الكِتَابٍُ عَلى الحقَفَكَانَ إذَا ذكُِرَ لَفْظُ "الكِتَابٍ" مَُُرَّداً فَ هُوَ كِتَابٍُ سِيبَ وَ  يقَةِ، ومَا سِوَاهُ يْهِ، كَأَنََّّ

 فَكِتَابٌٍ عَلى الَمجازِ!

طلََحَْاتِ، حْكَامِ شُُروطاً، ولا يَ لْتَزِمُِ تَ عْريِفَ المصْ اعِدَ، ولا يَشْتََِطُ لِلَ وسِيبَ وَيْهِ لا يُ قَريرُِ في الكِتَابٍِ قَ وَ 
اَ الكِتَابٍُ فَ يْضٌ غََزِيِرٌ مِ  أْثوُرٌ، ن الَأسَاليبِ والمفْرَدَاتِ. وبَ عْضُ الَأسَاليِبِ مَ ولا تَ رْدِيدَهَا بلَِفْظ  وَاحِد . وإنََّّ

سْناً أوْ قُ بْحْاً،  ، ثَُّ يَ قْضِي قَضَاءَهُ فيهَا صَِحَّْةً أوْ خَطأًَ، حُ يْهِ ليَِدْرُسَهَا ويَُُليِلَهَاوبَ عْضُهُ مُُْدَثٌ، يَ عْرضُِهَا سِيبَ وَ 
 كَثْ رةًَ أوْ قِلَّةً، وهَكَذَا.

قيِدُهَا، أوَْ ن َ ن آراَءِ شُُيُوخِهِ، ولا سِيَّمَا الخلَيلِ، فَ ي ُ مِ وهُوَ في أثَْ نَاءِ ذَلِكَ يَ عْرِضُ صَُنُوفاً مِن سََاَعِهِ، وكَثيْرِاً 
هَا، أوْ يََْعَلُ مِنهَا تَِمَاَماً للِمَسْألََةِ التي يدَْ  اً مِن لغَُاتِ العَرَبٍِ، كَثيْرِ   يُ زِْجِيرُسُهَا، أوْ تََيْيداً لََاَ، وكَذَلِكَ يُ عَليِقُ عَلي ْ

تُُاَ: الشَّواهِدِ المتَ نَويِعَةِ، بَ عْضُها آيََّتُ القُرْآنِ الكَ  نوفَ يْضاً مِ  راَءاتُِاَ عِنْدَ ، ولا يفَوتهُُ أنْ يذَْكُرَ قِ 373ريِم، وعِدَّ
تُُا  عْرِ، وعِدَّ تُُاَ ا، ومِن 871الحاَجَةِ إليهَا، وبَ عْضُهَا الآخَرُ مِن الشيِ حَ يُ ، ولا يَ فُوتُُهُ أنَْ 190لرَّجَزِِ، وعِدَّ صَحْيِ

اَ مَنْسوبةٌَ إلى غََيْْرِِ أَصَْحَْابَِ   .انِسْبَةَ الشَّواهِدِ التي يَ رَى أَنََّّ

ةُ شَُوَاهِدَ سِيبَ وَيْهِ مَنْسوبٌٍ بَِِسَبِ إحْصَائِي لَََ  عْرِ والرَّجَزِِ تلِْكَ عِدَّ يْْرُِ مَنْسوبٌٍ غََ ا وبَ عْضُ شَُوَاهِدِهِ مِن الشيِ
دُ مِن الَأحَادِيثِ اهِ يَ تَ قَبَّلونََّاَ عَنْهُ بِقَبول  حَسَن . ولَهُ شَُوَ إلى قَائلِِيهِ، لَكِنَّ العُلَمَاءَ يثَِقُونَ بِشَواَهِدِهِ كُليِهَا، و 

اَ أَ   حَاديِثُ.الن َّبَويَِّةِ، لَكِنَّهُ لا يذَْكُرهَُا بِاَ يدَُلُّ عَلى أنََّّ
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عَليهِ إلا ويَ غْلِبُ عَلى عِبَارةَِ الكِتَابٍِ التَّلاحُمُِ والِانْسِيابٍُ، حَتََّّ ليََقِلُّ أنْ تَِمَرَُّ فيها بِقَْطَع  يَُْسُنُ الوَقْفُ 
لقَوْلَ عَن وَجْهِهِ إلى شَُاهِد  يَ رْوِيهِ، أوْ سُؤَال  يَسْألَهُُ، أوْ حِوَار  يدُيرهُُ. وهِيَ وَاضِحَْةٌ بَ ييِنَةٌ حِيناً، حِيَْ يَصْرِفُ ا

اَ طاَبٍَ لَهُ الِاسْتِطْرَ  هَابٍَ بِا إلى مَعْنَاهَا قَصْداً، فَ رُبَِّ هَمَةً حِيناً آخَرَ. ولا يَ لْتَزِمُِ الذَّ غََيِْرِ مَا  ادُ إلىوغََامِضَةً مُب ْ
 يَكونُ فيهِ مِن مَقَام  كَاسْتِطْراَدِهِ مِن القَوْلِ في الِاشُْتِغَالِ إلى القَوْلِ في صَِيَغِ المبَالَغَةِ.

ثَُّ  ولا يَكْتَفِي سِيبَ وَيْهِ بِوَاقِعِ النُّصوصِ في اسْتِنْباطِ الَأحْكَامِ، ولَكِنَّهُ يَ لْجَأُ أَحْيَانًا إلى فَ رْضِ الفُرُوضِ 
 بِهِ.  تَ لُمَِّ عُ لََاَ إكْمَالًا لِصُوَر  عَقْلِيَّة  تَ تَمَثَّلُ في ذِهْنِهِ، أوْ تَدَاركُاً لِمَا فاَتَ النُّصوصُ أنْ يُشَريِ 

بابٍِ كَذَلِكَ لا يَ قْتَصِرُ عَلى مَسَائِلِ النَّحْْوِ والصَّرْفِ، بلَْ يزِيدُ عَليْهِمَا مَبَاحَثَ قَ ييِمَةً رآَهَا مَوصَولَةَ الَأسْ 
 همَا، ونَ قَلَهَا العُلَمَاءُ مِن بعَدِهِ إلى عُلوم  أخُْرَى. ونَكْتَفي هُنَا ببَِ يَانِ مَوَاطِنِ بَ عْضِ هذهِ المبَاحِثِ مِنبِِ 

هَا، وليَْسَتْ مِن كُتُبِ النَّحْْوِ والصَّرْفِ.  الكِتَابٍِ، ومَواَطِنِهَا مِن الكُتُبِ التي نَ قَلَتْ إليَ ْ

في اللَّفْظِ لا في المعنََ، ونَ قَلَ، إلى   مِن بَِبٍِ اسْتعْمَالِ الفِعْلِ اهِر إلى أَسْراَرِ البَلاغََةِ لَقَدْ نَ قَلَ عَبْدُ القَ 
مُ، ومِن بَِبٍِ يََّ يَُْسُنُ عَليهِ السُّ   كُوتُ.دَلائِلِ الإعْجَازِ مِن بَِبٍِ مَنْ النَكِرةَِ يََْريِ مَُْرَى مَا فيهِ الألَِفُ واللاَّ

 إلى أَسْرارِ العَربَيَّةِ مِن بَِبٍِ مََُاريِ أَوَاخِرِ الكَلِمِِ مِن العَربيَِّةِ، وبَِبٍِ الحرُُوفِ التي يََُوزُ أنْ ونَ قَلَ الث َّعَالِبِي 
..  يلَِيَ هَا بَ عْدَهَا الَأسَْاَءُ.. وبَِبٍِ مَا لُفِظَ بِهِ مَِّا هُو مُثَنََّ

ثَ سِيبَ وَيْهِ في بَِبٍِ الإدْغََامِ حَديثاً بَِرعِاً   عَن حُروفِ الَِجَاءِ وعَدَدِهَا، أُصَولًا وفُ رُوعاً، وعَن وتَََدَّ
 مَََارجِِها وأنَْ وَاعِهَا، مِن مَُْهُور  ومَهْمُوس  وشَُديد  ورخِْو ...

نَا إذا قُ لْنَا: إنَّ  قُلْ عَن شُُيُوخِهِ في هذه الأبَْ وَابٍِ التي ذكََرْنَاهَا: فَ هَلْ عَلَي ْ  سِيبَ وَيْهِ ونُلاحِظُ أنَّ سِيبَ وَيْهِ لََْ يَ ن ْ
 هُوَ وَاضِحُ البَلاغََةِ والتَّجْويِدِ؟

: فَ عَرَضَ الِاسْتِثْ نَاءَ  ةِ أبَْ وَابٍ  عَةَ وسِيبَ وَيْهِ بَ عْدَ هذا يُشَقيِقُ الموْضُوعَاتِ المتَشَعيِبَةِ، ويُ فَريقُِ هَا عَلى عِدَّ  في سَب ْ
خْيِمَِ في اثْنََْ عَشَرَ. ثَُّ هُوَ يذَْكُ  رُ بَ عْضَ الأبَْ واَبٍِ في غََيْْرِِ الموَاقِعِ التي تَُُانِسُهَا. فَ وَضَعَ القَسَمَِ عَشَرَ بَِبًِ، والتََّ

 وحُروفَهُ بَيَْْ التَّصْغيِْرِ ونوُنََْ الت َّوكِْيدِ.

بَ وَيْهِ. فَ قَدْ ، فَلا تَ عْرِفُ العَربَيَِّةُ كِتابًِ حَفَلَ بِهِ النَّاسُ، وأفََادُوا مِنه عَلى تَ عَاقُبِ الَأجْيَالِ كَكِتَابٍِ سِيوبَ عْدُ 
 .كَثْ رةًَ ألََّفُوا عَنْهُ كِتَابًِ، وأدََاراُ حَوْلَهُ دِراَسَات  لا تَُْصَى  



رحِْ وا في شَُرْحِهِ، والت َّعْليقِ عَلَيْهِ، والتَّمْهِيدِ لَهُ، وتَ رْتيِبِ مَسَائلِِهِ، وحَليِ مُشْكِلاتهِِ، وتَ وْضيحِ غََريبِهِ وشَُ ألََّفُ 
أَحْكَامِهِ. اِخْتَصَروهُ، واخْتَ لَفُوا فيهِ مَا بَيَْْ مُتَ عَصيِب  عَليهِ، مُتَ عَصيِب  لَهُ، وانْ تَصَرَ لَِؤُلاءِ  شَُوَاهِدِهِ، وتَُْريِدِ 

هُمِْ مَن انْ قَطَعَ لَهُ حَتََّّ حَفِظَهَُ أَوْ أتَْ قَنَ فَ هْمَهُ وتَََصَّصَ فيهِ.  أنْصَارٌ ومُؤَييِدُونَ ومِن ْ

اَ قَ رأَهَُ النَّاسُ بَ عْدَهُ عَلى أَبِ لِسِيبَ وَيْهِ أنَْ  رْ يُ قْدَّ ولََْ   يَ قْرأََ الكِتَابٍَ عَلى أَحَد  أوْ أنَْ يَ قْرأَهَُ عَليهِ أَحَدٌ، وإنََّّ
 عِلْمَِ سِيبَ وَيْهِ، وكَانَ طَريقُ النَّاسِ إليهِ؛ كَمَا حََِلَ سِيبَ وَيْهِ عِلْمَِ الخلَيلِ،-رَحَِِهُ اللُ -الَحسَنِ الَأخْفَشِ: فَ قَدْ وَرَثَ 

 وكَانَ طَريقُ النَّاسِ إليهِ.

 الأسئلةُ عن النّصِّ  –ج 

 ؟إليهِ أهَمُِّ بِِلنِسبَةِ ، وأيَ ُّهُمِ سِيبَ وَيهِ  شُُيُوخُ  مَا عَدَدُ  – ١
 ؟نفَسُهُ "الكتابٍ" المعَنوَنَ بِ هَل سَََّى سِيبَ وَيهِ كتَابهَ المشهورَ  – ٢
 ؟ بِِلمعنََ الحدَيثِ  نََوِيَّيً  عَمَلاً  "الكِتابٍُ"يُ عَدُّ  له – ٣
 ؟"الكِتابٍِ"هل يعَرِضُ سِيبَويهِ آراَءَ شُُيوخِهِ في  – ٤
سائِلِ النَّحْويِيةِ  مَا شَُواهِدُ  – ٥

َ
 ؟سِيبَ وَيهِ في الم

 ؟أَيُّ شَُيء  يغَلِبُ عَلى عِبَارةَِ الكِتَابٍِ  – ٦
  ؟ يهِ أَحيَاناً في استِنبَاطِ الَأحكَامِ إلى أَييِ شُيء  يلَجَأُ سِيبَ وَ  – ٧
 ؟هَل اقتَصَرَ سِيبَ وَيهِ عَلى مَسائِلِ النَحْوِ والصَّرفِ فَ قَط – ٨
 ؟كَيفَ كانَ اهتِمَامُ العُلَمَاءِ بِِلكِتَابٍِ   – ٩

 ؟ل قَ رأََ سيبويهِ كِتَابهَُ عَلى أحَد  ه – ١٠

                                       ٢-ت نََْوِيَّة: أسْْاَءُ الإسْتِفْهامامُلاحَظَ –د 

Bir önceki derste soru harflerini işlemiştik. Bu derste ise isim olmaları nedeniyle cümlede 

aslî görevler üstlenen soru isimlerinden bahsedeceğiz. Bunları kısaca hatırlayacak olursak: 

 لِمَاذَا  –مَاذَا  –أيُّ  –كَمِْ   –كَيْفَ   –مَتََّ  –أيْنَ  –مَا  –مَنْ 

Soru edatları arasında, harf olanlar dahil, sadece ( ُّأي) murab; diğerleri mebnidir. ( ُّأي) 

edatı, cümle içindeki dilbilgisel rolü neyi gerektiriyorsa, o harekeyi üstlenir. Soru edatının 

cümlede hangi rolü üstlendiğini anlamak için önce soru uygun bir şekilde cevaplanır. Cevap 

cümlesinde soru edatını karşılayan ögenin gramatik rolü neyse, soru cümlesindeki edatın rolü 

de aynıdır. Örnek:  



 .اماً عِصَ رأَيَْتَ؟ رأَيَْتُ  مَنْ  /حَضَرَ. عَلِي  حَضَرَ؟  مَنْ /  .خَالدٌِ أَنا  أنَْتَ؟ مَنْ 

 أَيَّ طبَيب  قاَبَ لْتَ؟ قاَبَ لْتُ طبَيبَ الَأسْنَانِ./.(أفْضَلُ )بِِلِله ورَسولهِِ  الإيماَنُ أفَْضَلُ؟  العَمَلِ  أَيُّ 

Yukarıdaki örneklerden birincisinde, soru edatının cevabını karşılayan öge cümlede 

haber konumunda olduğu için soru edatı da haber olarak değerlendirilir. İkinci cümlede fiil 

cümlesinin fâili, üçüncüsünde fiil cümlesinin mefulün bih’i, dördüncüde isim cümlesinin 

mübtedâ’sı ve son cümlede fiil cümlesinin mefulün bih’i konumundadır. Son iki örnekte murab 

olan ( ُّأي) edatının cümledeki rolüne göre hareke değişimi açıkça görülmektedir. 

Konuyu sonlandırmadan önce, bazı soru edatlarının başına harfi cer gelebildiğini ifade 

etmek gerekir. Burada dikkat edilmesi gereken, ( ُّأي) dışındaki edatların harfi cer nedeniyle 

sonunun etkilenmeyeceği; ayrıca özellikle (مَا) edatının harfi cerli kullanımının ismi mevsul 

olan (مَا) ile karışmaması amacıyla sondaki elifin düşürüleceği hususlarıdır. Örnek:  

 عَلونَ(تَقولونَ مَا لا تَ فْ  لََِ يََّ أيها الذين آمَنوا مَا = لََ )+لِ  /يَ تَسَاءَلونَ(  عَمَِّ )عَمَِّ  مَا =+عَنْ 

 (خُلِقَ  مِمَِّ فاَليَ نْظَرُِ الإنْسانُ = مِمَِّ ) مَا+/ مِن (أنَتَ مِن ذكِْراَهَا فِيمَِ ) مَا = فِيمَِ +في

 بَ عْضِ جَُُلِ النَّصِّ  تََْلِيلُ  – ه

مَةً ولا خَاتِةًَ  –١  .لََْ يُسَمِّ سِيبَ وَيْهِ كِتَابهَُ، ولا جَعَلَ لَهُ مُقَدِّ

Fiil-i muzariyi cezm eden edatlardan olan ( ََْل) nedeniyle, tefil babından olan bu fiilin sonundaki 

illet harfi düşmüştür. Ondan ivaz/karşılık olarak da sonu kesrelenmiştir. Cümlenin fâili ( ِسِيبَ وَيْه) 

ismidir. Bu isim yabancı kökenli (ucme) olması nedeniyle gayr-i munsariftir ve normalde gayr-

i munsarif diğer isimler gibi irap olunması; yani ref durumunda sonu dammeli, nasb ve cer 

durumunda ise fethalı olması gerekirdi. Ancak bu aşamada başka bir kural devreye girmektedir. 

Bu da terkib-i mezcî ile ilgili bir kuraldır. Bilindiği gibi terkîb-i mezcî, ayrı iki kelimenin 

kaynaşarak/birleşerek tek kelime haline gelmesi demektir. Sîbeveyhi ve Hâleveyhi gibi 

Arapçaya başka dillerden geçmiş olan birleşik isimlerdeki ( ِوَيْه) eki, bu kelimelerin sonunu kesre 



üzere mebni kılmakta, dolayısıyla her üç halde de (ref-nasb-cer) sonu değişmemektedir. Sonu 

değişmediği için de irabını lafzen değil, mahallen almaktadır. Burada cümlenin fâili 

konumundaki ( ِسِيبَ وَيْه), kesre üzere mebni olmak üzere mahallen merfudur. Ayrıca ( َجَعَل) fiili 

baştaki olumsuz fiile atıf yapılmıştır. 

 .يَ غْلِبُ عَلى عِبَارةَِ الكِتَابِ التَّلاحُمُ والِانْسِيابُ  –٢

Fiil-i muzari ile başlayan bu cümlenin fâili ( ُِالتَّلاحُم) sözcüğüdür ve ( ُِالتَّلاحُم) da ona atıf 

yapılmıştır. Fiil ile fâil arasına câr-mecrûr ve izafet terkibi (isim tamlaması) girmiştir. ( ُيَ غْلِب) 

fiili mefulünü harf-i cerle yani dolaylı olarak alan bir fiildir. Bu nedenle ( َِعَلى عِبَارة) câr-mecrûru 

cümlenin mefulün bih gayr-i sarîh’idir.  

قُلْ عَن شُيُوخِهِ في هذه الأبَْ وَا –٣  .بِ التي ذكََرْنََهَاونُلاحِظُ أنَّ سِيبَ وَيْهِ لََْ يَ ن ْ

Muzari fiilin fâili gizli (نَن) zamiridir. Mefulü ise ( َّأن) ile başlayan müevvel mastarlı cümledir. 

Bu haliyle ( َّأن)’nin ismi ( ِسِيبَ وَيْه) olup, mahallen mansubdur. Çünkü yukarıda da ifade edildiği 

gibi bu isim fetha üzere mebnidir. Dolayısıyla irabı mahallen olmak durumundadır. ( َّأن)’nin 

haberi ise ( ْلََْ يَ ن ْقُل) ile başlayan fiil cümlesidir ve mahallen merfudur. 

 .ولا يَكْتَفِي سِيبَ وَيْهِ بِوَاقِعِ النُّصوصِ في اسْتِنْباطِ الَأحْكَامِ  –٤

Cümle olumsuz muzari ile başlamıştır. Bu fiilin fâili ( ِسِيبَ وَيْه), mefulü ise dolaylı tümleç/mefulün 

bih gayr-i sarih olarak ( ِبِوَاقِعِ النُّصوص) câr-mecrûrudur ve mahallen mansubdur. Burada ayrıca 

isim tamlaması da mevcuttur. Aynı şekilde cümlenin son kısmında da câr-mecrûr ve isim 

tamlaması yer almıştır. 

 .ولََْ يُ قْدَرْ لِسِيبَ وَيْهِ أَنْ يَ قْرَأَ الكِتَابَ عَلى أَحَدٍ أوْ أَنْ يَ قْرَأَهُ عَليهِ أَحَد   –٥



Cümle olumsuz meçhul fiille başlamıştır. Meçhul fiilin nâib-i fâili ( ْأَن) ile başlayan müevvel 

masdarlı cümledir ve bu kısım mahallen merfudur. ( ِسِيبَ وَيْه) ismi başına gelen (ل) harf-i cerrinden 

dolayı değil, kesre üzere mebni olduğu için böyle gelmiştir. Dolayısıyla bu isim mahallen 

mecrurdur. Son kısımda yer alan ( َُيَ قْرأَه) fiilinin mefulünün fâilden önce gelmesinin sebebi, 

mefulün fiile bitişen zamir, fâilin ise zahir/açık isim olarak gelmesidir. Bu durumda 

vucûben/zorunlu olarak meful fâilden önce gelir. 

 


